
ديدگاه

كرمانشاه؛ دروازه خورشيد 
و نگين درخشان مسير عاشقى

در جغرافياى سياسى و فرهنگى 
ايران، استان كرمانشاه همواره فراتر 
ــدوده جغرافيايى صرف  از يك مح
ــتان، از ديرباز  ــت. اين اس ــوده اس ب
«دروازه عتبات» و پيشانى تمدنى 
ــوب  ــير غرب محس ــران در مس اي
مى شده است. اما در روزهاى اخير، 

ــمندانه اى در مديريت  ــاهد چرخش استراتژيك و هوش ش
گردشگرى مذهبى اين استان هستيم؛ حركتى كه كرمانشاه را 
از يك «معبر عبورى» به يك «مقصد رويدادمحور» تبديل 
ــگرى  ــت. ثبت چهار رويداد مهم در تقويم گردش كرده اس
ــد جديد در  ــور يك برن ــور، نويدبخش ظه ــى كش مذهب
عرصه گردشگرى مذهبى ايران است: «كرمانشاه؛ پايتخت 

رويدادهاى آيينى و دروازه كربلا».
گل  سرسبد اين موفقيت ها، ثبت ملى رويداد «دروازه 
ــاه است. اين نام گذارى، هوشمندانه،  كربلا» به نام كرمانش
ــت. اين عنوان،  ــن حال كاملا مدرن اس ــه دار و در عي ريش
ــد دارد، بلكه در ذهن  نه تنها بر يك واقعيت تاريخى تأكي
مسافر و زائر، كرمانشاه را به عنوان سكوى پرتاب معنوى 
ــار آن، ثبت  ــوى عتبات عاليات حك مى كند. در كن به س
ــوگوارى و زيارت اربعين حسينى» در شهرستان  «آيين س
ــان داد كه اين استان توانسته است فرهنگ  كرمانشاه، نش
ميزبانى اربعينى خود را از قالب رفتارهاى خودجوش مردمى 

به سطح يك دانش آيينى ثبت شده ارتقا دهد.

ــداد «پذيرايى از زوار  ــتان صحنه نيز، روي در شهرس
ــت؛ رويدادى كه نماد  ــينى» به ثبت رسيده اس اربعين حس
بارز «مهمان نوازى كرمانشاهى» است. همچنين، ثبت «آيين 
تعزيه خوانى در روستاى كندوله» در شهرستان صحنه، پيوند 
هنر نمايش آيينى با تاريخ شفاهى منطقه را مستحكم كرد. 
ــاه را  ــگرى مذهبى كرمانش اين چهار رويداد، پازل گردش
كامل كرده اند؛ چرا كه هركدام به بخشى از هويت زائر پاسخ 
مى دهند: دروازه كربلا به حس حركت و معنويت، سوگوارى 
به حس همدلى، پذيرايى به حس رفاه و تعزيه به حس هنر 

و اصالت.
ــگرى كرمانشاه، به درستى  در مديريت جديد گردش
ــى» تفاوت  ــگر معمول ــد كه «زائر»، با «گردش دريافته ان
ــت. وقتى  ــر به دنبال تجربه، آرامش و كيفيت اس دارد. زائ
60درصد عاشقان اباعبداالله(ع) از اين ديار عبور مى كنند، 
يعنى كرمانشاه مى تواند بزرگ ترين نمايشگاه صنايع دستى، 
ــنتى و غنى ترين تريبون  بهترين كارگاه معرفى غذاهاى س
ــد. ثبت اين رويدادها، تلاشى است  معرفى تاريخ ايران باش
براى اينكه زائر، كرمانشاه را فقط از پشت شيشه اتوبوس 
نبيند؛ بلكه توقف كند، بخرد، ببيند، تجربه كند و مهم تر از 

همه، با خاطره اى خوش به ديار خود بازگردد.
ــگرى مذهبى، هنرى است كه  ــازى در گردش برندس
كرمانشاه به تازگى در آن استاد شده است. برندسازى يعنى 
ــاد يك تداعى ذهنى واحد در ذهن مخاطب. تا پيش از  ايج
اين، كرمانشاه براى زائر، بيشتر يادآور «خستگى راه» بود، 
اما با ثبت ملى اين رويدادها، كرمانشاه در حال تبديل شدن به 

ايستگاه آرامش و تجربه اصالت است.
ــاه رخ داده، فراتر از ثبت  در نهايت، آنچه در كرمانش
چهار عنوان روى كاغذ است؛ اين يك بيانيه است. بيانيه اى 
ــاه ديگر نمى خواهد در حاشيه بماند.  كه مى گويد كرمانش
ــگرى مذهبى  ــاه مى خواهد در مركز توجه گردش كرمانش
ــد. با تكيه بر اين هويت تازه، دروازه كربلا  خاورميانه باش
ــگران فرهنگى كه  نه تنها زوار اربعين، بلكه تمامى گردش
به دنبال ريشه هاى اصيل آيين هاى شيعى هستند را به سوى 

خود فرا خواهد خواند.
*معاون گردشگرى استان كرمانشاه
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■ فهيمه روشن*

ــر  ــلات آخ ــتان و تعطي تابس
ــيارى از ساكنان تهران را  هفته، بس
ــاه و كم هزينه  ــفرى كوت به فكر س
ــبختانه در فاصله  ــدازد. خوش مى ان
ــت،  ــاعت از پايتخ ــر از دوس كمت
مقاصدى وجود دارد كه بدون نياز 
به اقامت شبانه، مى توان يك روز 
ــپرى  ــاوت را در دل طبيعت س متف
ــتاهاى سرسبز لواسان  كرد. از روس
ــك فيروزكوه، اين  تا تنگه هاى خن
ــيرها گزينه هايى مناسب براى  مس
فرار از گرما و شلوغى شهر هستند. 
به گزارش خبرآنلاين، تهران شايد 
ــلوغ ترين كلانشهرهاى  يكى از ش
كشور باشد، اما در اطراف آن ده ها 
مقصد طبيعى قرار دارد كه هركدام 

ــگران فراهم  ــفر را براى گردش مى توانند در كمتر از يك روز، حال وهواى س
ــده در خبرآنلاين نشان مى دهد سفرهاى  كنند. بررسى گزارش هاى منتشرش
يك روزه در سال هاى اخير به يكى از محبوب ترين شيوه هاى گردشگرى تبديل 
شده ؛ سفرهايى كه هزينه كمترى دارند، زمان زيادى از افراد نمى گيرند و براى 

خانواده ها نيز گزينه اى مناسب محسوب مى شوند. 
افجه؛ روستايى سرسـبز در نزديكى تهران: اگر به دنبال مقصدى 
هستيد كه هم مسير كوتاهى داشته باشد و هم امكان پياده روى در طبيعت را 
فراهم كند، روستاى افجه در لواسان يكى از بهترين انتخاب هاست. اين روستا 
ــرق تهران قرار گرفته، با باغ هاى ميوه،  ــمال ش كه در حدود 30 كيلومترى ش
كوچه باغ هاى قديمى و آب وهواى خنك تر نسبت به پايتخت شناخته مى شود. 
مهم ترين جاذبه افجه، دشت هويج است؛ دشتى وسيع كه در بهار و اوايل تابستان 
چشم انداز زيبايى پيدا مى كند و مقصد محبوب طبيعت گردان است. علاوه بر آن، 
آبشار پسچويك و مسيرهاى كوه پيمايى اطراف روستا نيز گردشگران زيادى 
را جذب مى كنند. براى اين سفر، كفش مناسب پياده روى و آب آشاميدنى كافى 

همراه داشته باشيد. 

تنگه واشى؛ مقصدى براى 
عاشـقان آب و طبيعـت: تنگه 
واشى در نزديكى فيروزكوه، يكى از 
شناخته شده ترين مقاصد گردشگرى 
ــت. ويژگى اصلى  اطراف تهران اس
ــور از ميان تنگه اى  ــن منطقه، عب اي
سنگى و حركت در مسير رودخانه 
ــيدن به آبشارى مرتفع است؛  تا رس
ــاى گرم  ــه در روزه ــه اى ك تجرب
تابستان، هوايى خنك و متفاوت را 

براى گردشگران رقم مى زند.
ــر،  بك ــت  طبيع ــر  ب ــلاوه  ع
نقش برجسته تاريخى دوره قاجار نيز 
در اين منطقه قرار دارد كه بر جذابيت 
ــت. البته به دليل عبور  آن افزوده اس
ــتفاده از كفش مناسب و  از آب، اس
ــت و بهتر است اين سفر در ساعات ابتدايى  رعايت نكات ايمنى ضرورى اس

روز آغاز شود. 
ــان از قديمى ترين  برگ جهان؛ آرامـش در دامنه البرز: برگ جه
روستاهاى لواسانات است و در فاصله حدود 40 كيلومترى تهران قرار دارد. 
رودخانه اى كه از ميان روستا عبور مى كند، باغ هاى ميوه، چشم انداز كوهستان 
و هواى مطبوع، اين منطقه را به مقصدى مناسب براى يك پيك نيك خانوادگى 
يا پياده روى يك روزه تبديل كرده است. اگرچه بخشى از بافت تاريخى روستا 
در سال هاى اخير آسيب ديده، اما طبيعت برگ جهان همچنان مهم ترين جاذبه 
آن محسوب مى شود. بهترين زمان سفر به اين منطقه از اواسط بهار تا پايان 
تابستان است؛ زمانى كه درختان سرسبز و جريان آب، فضاى دلپذيرى را براى 
گردشگران فراهم مى كند.  در شرايطى كه هزينه سفرهاى چندروزه افزايش يافته، 
مقاصد نزديك تهران مى توانند گزينه اى اقتصادى براى تغيير حال وهوا باشند. 
تنها كافى است مقصد را متناسب با فصل انتخاب كنيد، صبح زود راهى شويد و 
با رعايت اصول طبيعت گردى، روزى متفاوت را در فاصله اى كوتاه از پايتخت 

تجربه كنيد.
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ــار  ــر در كن ــدر گوات بن
ــرار دارد  درياى عمان ق
و در 95 كيلومترى چابهار و دقيقا هم مرز با 
ــت؛ به همين خاطر اجازه شنا در  پاكستان اس
دريا داده نمى شود و تمام قايق ران ها نيز مراقب 
ــتند به طور تصادفى وارد مرز پاكستان  هس

نشوند.
ــاى جاده هاى ايران  ــدر گواتر به انته بن
ــه اى در جنوب  ــهرت دارد. اين بندر منطق ش
ــرق ايران،  هم مرز با پاكستان و جزوى از  ش
استان سيستان و بلوچستان است. اگر فيلم هاى 
ــيد كه فضاى مريخ  علمى- تخيلى ديده باش
ــيده شده است، كاملا  در آن ها به تصوير كش
فضاى گواتر را به آن شبيه مى بينيد. از ابتداى 
ــت  جاده گواتر به هر آدمى حس عجيبى دس
مى دهد؛ مخصوصا اگر در روشنايى روز وارد 
جاده وهم انگيز ش شويد،  مجذوب سكوت و 
زيبايى آن خواهيد شد و تجربه فوق العاده اى 

به دست خواهيد آورد.
ــر در كنار درياى عمان قرار  بندر گوات
دارد و در 95 كيلومترى چابهار و دقيقا هم مرز 
با پاكستان است؛ به همين خاطر اجازه شنا در 
دريا داده نمى شود و تمام قايق ران ها نيز مراقب 
ــتند به طور تصادفى وارد مرز پاكستان  هس

ــاى اقيانوس هند  ــوند. نزديكى به آب ه نش
ــومين اقيانوس بزرگ زمين)، باعث شده  (س
است تا گواتر دريايى كاملا متفاوت نسبت به 
خليج  فارس و درياى خزر داشته باشد كه در 
نوع خود بسيار جالب و منحصربه فرد است. 
ــاره گواتر آن كه  يك نكته خاص ديگر درب

بدون واسطه به قطب جنوب متصل است. 
منطقه آبى موجود بين چابهار و گواتر در 
واقع دهانه اقيانوس است كه همه ويژگى هاى 
سواحل اقيانوسى را دارد، جز گونه هاى گياهى 
و جانورى ويژه اقيانوس ها. چيزى كه سواحل 
ــواحل ايران متمايز  اين منطقه را از ديگر س
ــكن هاى طبيعى  ــد، صخره ها و موج ش مى كن
ــت كه بر اثر برخورد موج دريا با اين  آن اس
ــكيل  ــا امواجى به ارتفاع 5 متر تش صخره ه
ــورد موج هاى  ــود. همچنين بر اثر برخ مى ش
ــوراخ هاى موجود در صخره هاى  مرتفع با س
ساحلى، فواره هاى زيبايى را به وجود مى آيد 

كه به آن موج فشان مى گويند.
ــترين دليل  ــه بيش ــادگى اين منطق س
محبوبيت آن است، پس انتظار نداشته باشيد 
مانند شهر چابهار داراى ساختمان هاى مدرن 
و پيشرفته باشد. مى توانيد با كرايه قايق كه 
معمولا بين 6 تا 12 نفر را سوار مى كنند، به 

گشتن در خليج بپردازيد.
اين خليج به دليل قرارگيرى در مجاورت 
ــت كه  ــرا، جزو مناطقى اس ــا جنگل هاى ح ب
توسط محيط  زيست حفاظت مى شود. طبق 
گفته سازمان حفاظت محيط زيست چابهار، 
ــاله در اوايل پاييز پذيراى  خليج گواتر هرس
ــت.  ــمارى از پرندگان مهاجر اس تعداد بى ش
ــدود 40 نوع از گونه هاى مختلف پرنده ها  ح
در قالب دسته هاى 100 تايى وارد اين منطقه 
مى شوند. جداى از حيات وحش دوست داشتنى 
گواتر، مهم ترين بخش بازديد از اين منطقه،  
جنگل هاى حراست. مهم ترين جذابيت گواتر 
ــتند؛ مردمى  ــرم اين منطقه هس مردم خونگ
ــق محروم، دلى  ــه به رغم زندگى در مناط ك
ــد. مردان و زنان  بزرگ و قلبى مهربان دارن
ــتند؛ ولى ارتباط خويشى و  گواتر بلوچ هس
ــوادر (نام  ــايگان خود در گ نزديكى با همس
پاكستانى گواتر) پاكستان دارند و رفت و آمد 
و حتى ازدواج بين آن ها بسيار مرسوم است. 
ــاير نقاط  ــان بلوچى مردم اين منطقه با س زب
بلوچستان ايران تفاوت دارد و به زبان بلوچى 
ــت؛ هرچند  ــتان نزديك تر اس رايج در پاكس
ــردم اين منطقه به زبان  ــدادى زيادى از م تع
ــلط دارند. بيشتر دختربچه ها  فارسى نيز تس

ــتبند سوزن دوزى هستند  مشغول فروش دس
ــى، مرواريد و انواع  ــرها هم گوش ماه و پس
ــر  ــارت در گوات ــند. تج ــدف مى فروش ص
پيشينه اى طولانى دارد و تاجرها از آب هاى 
ــمت آفريقا مى رفتند.  اين خليج، از هند به س
ــرورش و صادرات  ــر از مراكز اصلى پ گوات
ــال ها  ــوده؛ صنعتى كه در اين س ميگو نيز ب
ــتاى گواتر  ــت. روس كمى از رونق افتاده اس
ــتر  ــدود 160 هزار نفر جمعيت دارد و بيش ح
ــردم اين منطقه به ماهيگيرى و حصير بافى  م
مشغول هستند. روستا با توجه به مرزى بودن 
ــات اقامتى خاصى برخوردار منطقه از امكان

نيست.
بهترين زمان سفر به بندر گواتر

بهترين فصل براى رفتن به بندر زيباى 
ــتان و فصل بهار (تا پايان  گواتر، فصل زمس
ــت. البته اگر قصد لذت  ــت ماه) اس ارديبهش
ــاحل هاى طلايى رنگ و تجربه شنا در  از س
دريايى به رنگ آبى لاجوردى داريد، تابستان 
ــفر كنيد؛ ولى  نيز مى توانيد به اين منطقه س
ــده  ــديد هوا در اين فصل باعث ش گرماى ش
ــفر به اين منطقه در تابستان  ــيارى از س بس

منصرف شوند.

همه جاده هاى ايران به اينجا ختم مى شود! 
ب

ا︣﹡﹍︣دی ﹬ا

گردشگ

ر و ر ر يس ىر بو ريم ب م ر ى حبين ر بوير و وي ي ه رى ر ىو ر
اسلامى شهرستان كهگيلويه بيان كرد: چنين رويدادى، بستر مناسبى براى ديده شدن توان هنرى فيلمسازان جوان استان و 

م م ح
همچنين معرفى غيرمستقيم فرهنگ، سبك زندگى، پيشينه اجتماعى و جذابيت هاى بومى اين خطه به مخاطبان جهانى فراهم 
مى كند. وى با اشاره به راهيابى «مندو» به يك جشنواره بين المللى گفت: اين جشنواره در عين حال حامل اين پيام است كه 

سينماى مستند مى تواند به يكى از مهم ترين ابزارهاى معرفى جاذبه هاى كمتر ديده شده ايران تبديل شود.

گردشگرى فرهنگى 
كهگيلويه و بويراحمد 

در آلمان

﹎︤ارش

نوروز دريا؛ آيين كهن دريانوردان هرمزگان و روايت پيوند انسان با خليج  فارسنوروز دريا؛ آيين كهن دريانوردان هرمزگان و روايت پيوند انسان با خليج  فارس
ــتره  ــى/ خليج  فارس اين گس ــه غلام صديق
تاريخى، همواره بسترى براى شكل گيرى فرهنگ ها، 
آيين ها و باورهايى بوده كه نسل به نسل ميان ساكنان 
ــده است. مردمان  كرانه هاى جنوبى ايران منتقل ش
ساحل نشين هرمزگان در طول قرن ها، زندگى خود 
را با ريتم دريا، وزش بادها، تغييرات اقليمى و حركت 
ــد و از دل اين ارتباط  ــتارگان هماهنگ كرده ان س
ــه اى از آيين هاى دريايى پديد آمده  عميق، مجموع
است كه هريك روايتگر بخشى از هويت فرهنگى 
ــتند. در ميان اين آيين ها، «نوروز  اين سرزمين هس
ــه بازتابى از  ــنتى ك دريا» جايگاهى ويژه دارد؛ س
دانش دريانوردى ايرانيان، احترام به طبيعت و پيوند 
ناگسستنى انسان با درياست. اين آيين كه در گذشته 
ميان دريانوردان و صيادان سواحل خليج  فارس رواج 
داشته، نه تنها يك جشن فرهنگى، بلكه نشانه اى از 
ــروع  آغاز دوره اى تازه در فعاليت هاى دريايى و ش
سفرهاى بزرگ دريانوردى به شمار مى رفته است. 

ــيرهاى  خليج  فارس از ديرباز يكى از مهم ترين مس
ــى در تبادل كالا،  ــى جهان بوده و نقش مهم ارتباط
انديشه و فرهنگ ميان تمدن هاى مختلف ايفا كرده 
ــيا،  ــت. حضور اقوام و ملت هاى گوناگون از آس اس
ــكل گيرى  ــا و اروپا در اين منطقه، موجب ش آفريق
ــده  ــاكنان آن ش فرهنگى پويا و چندلايه در ميان س
ــت؛ فرهنگى كه در آن عناصر ايرانى، دريايى و  اس
ــم آميخته اند. مردمان هرمزگان به دليل  اقليمى دره
ــوم ويژه اى شكل  زندگى در كنار دريا، آداب و رس
ــاط ديگر ايران نمونه  ــيارى از نق داده اند كه در بس
ــا باران خواهى،  ــابهى ندارد. آيين هاى مرتبط ب مش
پيش بينى وضعيت هوا و دريا، مراسم هاى دريانوردى، 
موسيقى هاى آيينى همچون رزيف و همچنين نوروز 
دريا، بخشى از ميراث ناملموس اين منطقه محسوب 
مى شوند كه دانش و تجربه تاريخى نسل هاى گذشته 

را در خود حفظ كرده اند.

نوروز و تقويم دريانوردان
ــى همواره نماد آغاز،  نوروز در فرهنگ ايران
ــت؛ اما  ــت بوده اس ــاره طبيع ــد دوب ــى و تول تازگ
ــران، اين مفهوم معنايى  براى دريانوردان جنوب اي
گسترده تر پيدا مى كرد. آنان نوروز را تنها آغاز سال 
ــتند، بلكه آن را نشانه اى از تغيير شرايط  نمى دانس
طبيعى، آغاز آرامش دريا و زمان مناسب براى شروع 
سفرهاى دريايى مى دانستند. دريانوردان سنتى خليج 
ــناخت دقيق از وضعيت آب وهوا، جريان   فارس با ش
بادها و تغييرات فصلى، زمان فعاليت هاى دريايى خود 
ــان داده بود كه  را تنظيم مى كردند. تجربه آنان نش
تغيير فصل ها و وضعيت هاى جوى ارتباط مستقيمى 
با امنيت سفرهاى دريايى دارد؛ از همين رو نوروز به 
عنوان يكى از مهم ترين شاخص هاى تقويم دريانوردى 
ــرار گرفت. اين هماهنگى ميان دانش  مورد توجه ق
بومى و پديده هاى طبيعى، موجب شكل گيرى آيينى 

ــد كه بعدها با عنوان «نوروز دريا» شناخته شد؛  ش
ــگزارى از  ــوردان با سپاس ــه در آن دريان روزى ك
خداوند و گراميداشت نعمت دريا، آغاز فصل جديد 

فعاليت هاى خود را جشن مى گرفتند.
آيينى براى سپاس از دريا

ــى و فرهنگى،  ــاس روايت هاى تاريخ بر اس
دريانوردان ايرانى در دهم مردادماه هر سال، كه برابر 
ــت، آيين نوروز دريا را  با آغاز ماه اوت ميلادى اس
برگزار مى كردند. آنان اين روز را زمان آرام گرفتن 
دريا، آغاز دوره اى مناسب براى دريانوردى و شروع 
سفرهاى تازه مى دانستند. در اين مراسم، دريانوردان 
ــاخه هاى سبز درختان، به ويژه  با خود گل، گياه و ش
ــيرى را همراه  ــاى مناطق گرمس ــان و ميوه ه گياه
مى بردند و با حضور در ميانه دريا، به شكرگزارى 
ــان به  ــد. اين هدايا نمادى از احترام انس مى پرداختن
طبيعت و سپاس از نعمت  دريا بود؛ دريايى كه قرن ها 
منبع زندگى، معاش و ارتباط مردم جنوب ايران با 

جهان پيرامون بوده است. پس از برگزارى اين آيين و 
يك روز شادى و گردهمايى، دريانوردان به سواحل 
ــتند و از روز بعد، سفرهاى  و بنادر خود بازمى گش
دريايى، صيد و تجارت خود را با اميد و توكل آغاز 

مى كردند.
ميراثى از دانش و تجربه دريايى

نوروز دريا تنها يك مراسم آيينى نيست؛ بلكه 
بخشى از نظام دانش سنتى دريانوردان ايرانى است. 
ــين طى قرن ها با مشاهده طبيعت،  مردمان ساحل نش
حركت بادها، وضعيت آسمان و رفتار دريا، دانشى 
ارزشمند درباره دريانوردى به دست آورده اند؛ دانشى 
كه در ساخت لنج ها، تعيين مسيرهاى دريايى، شناخت 
ــب سفر و شيوه هاى صيد و تجارت  فصل هاى مناس
ــت. فرهنگ دريايى خليج  فارس  نمود پيدا كرده اس
مجموعه اى از مهارت ها، واژه ها، باورها، موسيقى ها 
و آيين هايى است كه حاصل تجربه تاريخى ايرانيان 

در ارتباط با دريا بوده است. 

اين خورش گياهى كه اصالتش به «لشت نشا» بازمى گردد، در واقع 
تلاقى هوشمندانه طعم هاى قرمه سبزى و فسنجان است؛ معجونى از گردو، 
سبزى هاى معطر و كدو حلوايى كه چنان غنى و خوش خوراك است كه جاى خالى پروتئين حيوانى 
را به كلى از يادتان مى برد.در سرزمين شگفتى هاى غذايى، يعنى گيلان، خورشتى به نام «دروغگو» 
(يا به گويش محلى «دورگو») وجود دارد كه نامش از يك شوخى هوشمندانه مى آيد. غذايى كه 
در ظاهر ادعاى خورش بودن دارد، اما وقتى قاشق در آن مى چرخد، خبرى از گوشت و مرغ نيست.
اين خورش گياهى كه اصالتش به «لشت نشا» بازمى گردد، در واقع تلاقى هوشمندانه طعم هاى 
قرمه سبزى و فسنجان است؛ معجونى از گردو، سبزى هاى معطر و كدو حلوايى كه چنان غنى و 
خوش خوراك است كه جاى خالى پروتئين حيوانى را به كلى از يادتان مى برد. نام گذارى اين غذا 
ــت. طعم گردوى تفت داده و رب انار شما را به ياد فسنجان  به دليل تركيب «فريب دهنده» آن اس

مى اندازد و عطر سبزى هاى ساطورى و لوبيا، 
خاطره قرمه سبزى را زنده مى كند. گيلانى ها 
ــت كرده اند كه  ــب خلاقانه، ثاب با اين تركي
براى داشتن يك خورش پرملاط و مجلسى، 

هميشه نيازى به استفاده از گوشت نيست.
طرز تهيه: 1. لوبيا را از شب قبل خيس 
ــاطورى و پودر گردو  ــبزى ها را س كنيد. س
ــبك  ــاده كنيد.2. پيازهاى نگينى را س را آم
كنيد، كدو حلوايى هاى مكعبى و لوبيا را به 
آن اضافه كرده و كمى تفت دهيد. ادويه ها را 
بزنيد تا عطرشان آزاد شود. سپس با 4 ليوان 

ــه اى جدا، پودر گردو را تفت دهيد تا  ــازه دهيد لوبيا و كدو كاملا بپزند.3. در تاب ــوش، اج آب ج
خامى اش گرفته شود؛ سپس رب انار و رب گوجه را اضافه كنيد. اين تركيب كاراملى را بعد از 
يك ساعت كه لوبيا پخت، به خورش اضافه كنيد.نكته حرفه اى: هر 30 دقيقه يك تكه يخ كوچك 

در خورش بيندازيد تا به گردوها شوك وارد شده و به روغن بيفتند.
ــرخ كنيد تا رنگشان تيره (نه سوخته) شود. در 30 دقيقه پايانى،  ــبزى ها را جداگانه س 4. س
سبزى هاى سرخ شده و نعنا خشك را به خورش اضافه كنيد.5. اجازه دهيد خورش با حرارت ملايم 

به غلظت مناسب برسد.
فوت وفن هاى يك خورش دروغگـوى واقعى/اگر مى خواهيد طعم اصيل گيلانى را 
ــبزى محلى «چوچاق» ضرورى است؛ اين سبزى عطر خاص خورش هاى  تجربه كنيد، حضور س
شمالى را به غذا مى دهد.رمز موفقيت اين غذا، غليظ بودن آن است. اجازه دهيد آب اضافى خورش 
كشيده شود تا طعم گردو و انار كاملاً به خورد لوبيا و كدو برود. اين خورش را با كته ايرانى، همراه 
با مخلفات هميشگى سفره گيلانى (انواع ترشى يا سالاد شيرازى) سرو كنيد تا تكميل شود. بهتر 
است از نعناى خشك استفاده كنيد نه تازه. چون نعنا خشك عطر و بويى دارد كه نعنا تازه ندارد. 
اضافه كردن نعنا خشك در واقع باعث مى شود تا خورشت عطر و طعمى لذيذ و متفاوت پيدا كند.

اين خورش دروغگوست!


